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บทคัดยอ 

 

 การศึกษานี้วิเคราะหเชิงเปรียบเร่ืองสั้นของแคทริน แมนสฟลดฉบับเดิมและฉบับที่ปรับ
ใหงาย ระดับ 5 โดยโรซาลี เคอร โดยพิจารณาแกนเร่ืองและกลวิธีทางวรรณศิลปของเร่ืองสั้นของ
ผูประพันธ  กลยุทธการปรับใหงายและผลที่เกิดขึ้น เร่ืองสั้นที่ศึกษามีเกาเร่ือง ไดแก “The Garden 
Party,” “Feuille d’ Album,” “The Doll’s House,” “Pictures,” “The Little Governess,” 
“Her First Ball,” “The Woman at the Store,” “Millie,” และ “The Lady’s Maid”       
แกนเร่ืองที่พบประกอบดวยการแรกรับ(initiation) ความโดดเดี่ยวและความเหงา การแบงชนชั้น
ทางสังคม ทุกขเข็ญของคนจน และสัญชาตญาณของมนุษย กลวิธีการแตงที่โดดเดนของแมนสฟลด 
ไดแก โครงเร่ืองแบบใหม การสรางตัวละคร การใชสัญลักษณและลีลาภาษา โดยเฉพาะอยางยิ่ง   
จินตภาพ โวหารภาพพจนและการสื่อโดยออม กลยุทธในการปรับใหงายไดแกการเพิ่มขอความ  
การตัดขอความ   การแทนที่ขอความ การตีความแลวเรียบเรียงใหม และการปรับโวหารภาพพจน  
ใหงาย พบวาผูปรับบทคงลักษณะเฉพาะของฉบับเดิมเปนหลัก โดยเฉพาะแกนเร่ืองและกลวิธีทาง
วรรณศิลปสวนใหญ   ผลที่แปรเปลี่ยนไปจากการปรับบทคือทําใหผูอานสามารถเขาถึงงานเขียน  
ไดงายขึ้น ความแยบยลทางความคิดลดลง อีกทั้งปฏิสัมพันธของผูอานที่มีตอตัวบทตลอดจนความ
เขมขนทางอารมณก็ลดลงดวย อยางไรก็ตาม ขอดอยที่เกิดขึ้นมีเพียงเล็กนอยเมื่อเทียบกับการที่
ผูอานที่มีประสบการณนอยสามารถเขาถึงวรรณกรรมได 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 iv 

Thesis Title A Comparative Analysis of the Original and the Adapted 

Versions of Katherine Mansfield’s Short Stories 

Author Miss Nanthida Kulkuea 

Major Programme English 

Academic Year 2007 

 

 

ABSTRACT 

 

 This comparative analysis explores Katherine Mansfield’s short stories and 

those adapted at level 5 by Rosalie Kerr. The focus of the study is on themes and 

literary techniques, and the simplifying strategies as well as the altered effects. The 

nine short stories under study are “The Garden Party,” “Feuille d’ Album,” “The 

Doll’s House,” “Pictures,” “The Little Governess,” “Her First Ball,” “The Woman at 

the Store,” “Millie,” and “The Lady’s Maid.” The themes generally deal with 

initiation, isolation and loneliness, class distinction, hardship of the poor, and human 

instincts. Mansfield’s outstanding literary devices consist of unconventional plots, 

characterization, symbols and subtle language style particularly imagery, figures of 

speech and indirectness. The reteller’ adapting strategies are addition, deletion, 

substitution, interpretive restatement, and simplification of figurative language. The 

comparative analysis reveals a high degree of the maintenance of the original 

characteristics both in themes, and most of the literary techniques. The changes in the 

adapted version result in more accessibility, less sophistication, less interactive 

quality, and less emotional intensity. However, the unfavorable effects are 

insignificant, compared with the more approachability of the retold book. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




